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MODIFICATION 005 

1. CLARIFICATION GÉNÉRAL: 

1.1. Cette modification 005 est portée à fournir des réponses aux questions de l'industrie. 

2. QUESTIONS ET RÉPONSES 

Question 1 : L’industrie demande d’avoir le paragraphe suivant expliqué, l’industrie ne comprend pas 
complètement la clause. A l'intérieur de la Partie 3 - Instructions pour la préparation des offres, l’article 
3.2.2-Description et la traçabilité (l'intérieur de la Section I: Offre technique), le deuxième alinéa:  

2) Traçabilité – Les articles offerts ne doivent pas être désignés comme des articles produits à l’aide d’un 
Code de l’OTAN du fabricant ou du CAGE à moins qu’ils ne soient pas produits par ce fabricant ou par 
son fabriquant. 

Réponse 1 : La réponse du Canada est que c'est  la responsabilité de l'Offrant de veiller à ce qu'ils sont 
et / ou leur fournisseur sont légalement autorisés à fabriquer les pièces qui sont offerts. 

Question 2 : L`industrie aimerais confirmer si ces deux parties ont besoin d'être certifié AQC ou non :  

Nº d'article 2746 - NNO 5331-00-292-0580 - Nº de pièce MS28775-006  

Nº d'article 3009 - NNO 5331-00-813-2806 - Nº de pièce MS28775-127  

Votre invitation a énuméré les deux joints toriques avec AQC. Nous nous occupons de ces pièces, très 
souvent, et c'est une demande très inhabituelle pour obtenir des joints toriques certifié. Veuillez 
confirmer.  

Réponse 2 : Le Canada exige la certification des NSN 5331-00-813-2806 et 5331-00-292-0580 et que 
les parties sont également utilisées sur les systèmes d'aéronefs et son sujet à des règlements de 
navigabilité.

Question 3 : Pour l'article No. 2024 (NNO 8145-12-368-2838 - Expédition et entreposage de 
conteneurs), l'industrie se demander pourquoi cet article est inclus dans la demande?  

Cette article a été expressément et uniquement conçu et construit pour un client dans les Pays-Bas et il 
n'y a aucune référence à tous au Canada.  

Réponse 3 : Le Canada a découvert que NNO 8145-12-368-2838  était inscrit dans un catalogue de 
pièces pour le Leopard 2 A6 aux Pays-Bas comme contenant d'expédition de l'affût pour mitrailleuse. Le 
Canada confirme qu'il aimerait obtenir les conteneurs comme un premier achat. 

Question 4 : L'industrie demande une explication sur la raison pour laquelle il y a une différence 
(différents numéros de pièce) entre l'annexe A et l'annexe F? Annexe F a plus de numéros de partie que   
l'annexe A.
L'offrant doit-il présenter leur offre à la formule de l'annexe F - Excel - feuille de calcul? 
L'offrant doit-il faire une offre pour tous les articles incluent à l'annexe F ou  l'offrant doit-il offrir les 
références détaillées seulement dans l'annexe A? 

Réponse 4 : Le Canada a affiché l'invitation à soumissionner initiale au site Achatsetventes.gc.ca le 02 
février 2016. La modification 001 datée du 11 mars 2016 était de corriger les différences dans le nombre 
d'articles. La modification 003 datée du 07 mai 2016 a été soulevée en vue de réviser l'annexe A et à 
l'annexe F. L'annexe A et l'annexe F ont le même nombre d'articles. La version la plus récente pour 
l'annexe F (annex_f_w8486-152644-amd003.xlsx) est datée du 07 mai 2016 et est la bonne version de 
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feuille de calcul Excel, que l'offrant doit remplir. La clause 3.3 Section II : Offre financière sera modifiée 
comme suit : 

a. Supprimer : 3.3 Section II : Offre financière

b. Ajouter : 3.3 Section II : Offre financière

Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec Annexe F – 
Classeur Microsoft Excel®. L’offre financière doit fournir tous les coûts pour la totalité des 
articles indiqués dans l’Annexe A, et ce, pour la période initiale de l’offre en entier, y 
compris les années d’option. Les offrants doivent fournir les renseignements suivants 
dans le cadre de leur offre financière : 

Onglet Prix/Prix forfaitaire (colonnes K, L et M) de l’Annexe F : L’offrant doit fournir les 
prix unitaires fermes pour chaque ventilation de prix, et ce, pour l’ensemble des articles 
pour toute la période initiale de l’offre, y compris les années d’option. Ces données 
permettront au Canada de déterminer les valeurs de la colonne N (Prix moyen/Ventilation 
de coût).  

Onglet Ristourne (colonne B) de l’Annexe F : L’offrant doit fournir une ristourne (exprimée 
sous forme de pourcentage) pour chaque valeur globale totale qui est indiquée dans 
l’onglet Ristourne de l’Annexe A. À défaut de fournir cette information, l’offrant verra son 
offre déclarée non recevable. 

Question 5: L'offre à commandes sera-t-il accordées exclusivement à un seul Offrant ou des lots 
scinder?  

L'offre à commandes sera-t-il attribuée par  ligne d'article ou de l'exigence complète à l'annexe A et à 
l'annexe F? 

Réponse 5 : Le Canada confirme qu'une seule offre à commandes sera accordée pour la présente DOC. 
L'offrant doit fournir des coûts pour tous les articles conformément à la partie 3 de la DOC. 

Question 6 : L`industrie à demander au Canada de vérifier la liste des pièces jointes. Il y a quelques 
écarts entre les NNO et le numéro de pièce de fabricant.  L’industrie a besoin d'éclaircissements. 

Réponse 6 : Le Canada a fourni des éclaircissements à la Table de clarification 1. Ci-joint.   

TOUTES AUTRES MODALITÉS DU CONTRAT DEMEURENT LES MÊMES
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